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TABUĽKA  ZHODY 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

Smernica EÚ 

 

SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ)  2021/2101 

z 24. novembra 2021, ktorou sa mení smernica 2013/34/EÚ, pokiaľ ide o 

zverejňovanie informácií o dani z príjmov určitými podnikmi a 

pobočkami (Ú. v. EÚ L 429, 1.12.2021) 

Právne predpisy Slovenskej republiky 

 

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov 

a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (ďalej „návrh“) 

Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej „431/2002“) 

 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Článok 

(Č, O, 

V, P) 

Text Spôsob 

transp. 

(N, O, D, 

n.a.) 

Číslo 

predpisu 

Článok 

(Č, §, O, 

V, P) 

Text Zhoda Poznámky Identifikácia 

goldplatingu 

Identifikácia 

oblasti 

goldplatingu a 

vyjadrenie k 

opodstatnenosti 

goldplatingu* 

Č. 1 

O: 2 

(čl. 

48a O: 

2 smer. 

2013/3

4) 

2. Na účely článku 48b tejto smernice pojem „výnosy“ 

má rovnaký význam ako: 

a) „čistý obrat“ v prípade podnikov, na ktoré sa 

vzťahuje právo členského štátu, ktoré neuplatňujú 

medzinárodné účtovné štandardy prijaté na základe 

nariadenia (ES) č. 1606/2002; alebo 

 

 

 

b) v prípade ostatných podnikov „výnosy“ vymedzené 

rámcom finančného výkazníctva alebo v zmysle tohto 

rámca, na základe ktorého sa zostavuje účtovná 

závierka. 

N návrh 

čl. I 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 2 

O: 15 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(15) Na účely tohto zákona sa do čistého 

obratu účtovnej jednotky, ktorou je  

a) banka a pobočka zahraničnej banky, 

zahŕňajú výnosy z úrokov, výnosy z 

cenných papierov a z podielových účastí, 

výnosy z odplát a provízií, čistý zisk 

alebo čistá strata z finančných operácií, 

iné prevádzkové výnosy,  

b) poisťovňa okrem zdravotnej 

poisťovne, zaisťovňa, kaptívna 

poisťovňa,4g) kaptívna zaisťovňa,4h) 

Slovenská kancelária poisťovateľov, 

pobočka poisťovne z iného členského 

štátu, pobočka zahraničnej poisťovne, 

pobočka zaisťovne z iného členského 

štátu a pobočka zahraničnej zaisťovne, 

zahŕňajú výnosy z poistných služieb, 

c) účtovná jednotka neuvedená v 

písmenách a) a b), zahŕňajú výnosy 

dosahované z predaja výrobkov, tovarov 

a služieb po odpočítaní zliav; do čistého 

obratu sa zahŕňajú aj iné výnosy po 

odpočítaní zliav účtovnej jednotky, 

ktorej predmetom činnosti je 

dosahovanie iných výnosov ako sú 

výnosy z predaja výrobkov, tovarov a 

služieb. 

Ú  GP  - N 
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431/2002 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 21a 

O:1 

P: a 

 

 

 

 

 

 

P: b 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Poznámky pod čiarou k odkazom 4g a 4h 

znejú: 

4g) § 4 ods. 2 zákona č. 39/2015 Z. z. o 

poisťovníctve a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov. 

4h) § 4 ods. 8 zákona č. 39/2015 Z. z. 

 

Správu s informáciami o dani z príjmov je 

povinná vyhotoviť: 

a) konečná materská účtovná jednotka, ak v 

každom z dvoch bezprostredne po sebe 

nasledujúcich účtovných obdobiach jej 

konsolidované výnosy28f) vykázané v jej 

konsolidovanej účtovnej závierke 

zostavenej podľa osobitných predpisov22a) 

presiahli sumu 750 000 000 eur,   

b) samostatná účtovná jednotka, ak v 

každom z dvoch bezprostredne po sebe 

nasledujúcich účtovných obdobiach jej  

1. výnosy vykázané v jej individuálnej 

účtovnej závierke zostavenej podľa 

osobitných predpisov22a) presiahli sumu 

750 000 000 eur alebo 

2. čistý obrat vykázaný v jej individuálnej 

účtovnej závierke, ak nezostavuje 

individuálnu účtovnú závierku podľa 

osobitných predpisov22a), presiahol sumu 

750 000 000 eur. 

Poznámky pod čiarou k odkazom 28f a 22a 

znejú: 

28f) Medzinárodný účtovný štandard 1 

body 102 a 103, nariadenie (ES) č. 

1126/2008 v platnom znení. 

22a) Nariadenie Európskeho parlamentu a 

Rady (ES) č. 1606/2002 z 19. júla 2002 o 

uplatňovaní medzinárodných účtovných 

noriem (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 

kap. 13/zv. 29; Ú. v. ES L 243, 11. 9. 2002) 

v znení nariadenia Európskeho parlamentu 

a Rady (ES) č. 297/2008 z 11. marca 2008 

(Ú. v. EÚ L 97, 9. 4. 2008). 

Nariadenie Komisie (ES) č. 1126/2008 z 3. 

novembra 2008, ktorým sa v súlade s 

 

 

 

 

 

 
GP  - N 
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§ 21 

O: 2 

P: g 

 

 

 

 

 

P: h 

 

nariadením Európskeho parlamentu a Rady 

(ES) č. 1606/2002 prijímajú určité 

medzinárodné účtovné štandardy (Ú. v. EÚ 

L 320, 29. 11. 2008) v platnom znení. 

 

Na účely posúdenia vzniku povinnosti 

podľa § 21b až 21d sa rozumie 

g) konsolidovanými výnosmi zahraničného 

konečného materského subjektu 

konsolidované výnosy vykázané v jeho 

konsolidovanej účtovnej závierke 

zostavenej v  súlade s právnymi predpismi 

štátu, v ktorom bol zahraničný konečný 

materský subjekt založený, 

h) výnosmi zahraničného samostatného 

subjektu výnosy vykázané v jeho účtovnej 

závierke zostavenej v súlade s právnymi 

predpismi štátu, v ktorom bol zahraničný 

konečný materský subjekt založený.  

Č:1 

O: 2 

(čl. 

48b O: 

2 smer. 

2013/3

4) 

         

LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – číslo (písmeno) 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – písmeno (číslo) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom rozsahu, správne, 

v príslušnej forme, so zabezpečenou inštitucionálnou  infraštruktúrou, s príslušnými 

sankciami a vo vzájomnej súvislosti) 

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie je splnená) 

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani úplná ani čiast. zhoda alebo k prebratiu dôjde 

v budúcnosti) 

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné ho 

prebrať) 

 


